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Abstract

Universities and other institutions of higher education
undoubtedly do not exist in a vacuum. They , of course, exist in
social context, and they, therefore, are in a mutually interacting
relationship with society(Al-Mubarak1980:39-40). The structures,
priorities and demands of universities shift according to the social
needs. In turn, the strains of these institutions also make their
impact on the whole society.

Hence , Arabicization has been regarded as one of the
momentous issues in the overwhelming majority of today’s Arab
universities (Mustafa, 1990:161). This is mainly due to the urgent
and essential need for keeping up with everyday developments.
As such, this paper mainly intends to exhibit the field under
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investigation which aims at following up Arabicization attempts
at the University of Basra since the seventies up to date.

1. Introduction

The prime concern of this research paper is to provide a
strategic insight about the present situation of Arabicization in
Iraq in general and the University of Basra in particular. Such a
quest, in turn, leads to identify the whole educationa! system in
Iraq to get the best results.

Problem under investigation is based on the following
facts:

1. It is held that Arabicization has not gained wide recognition
and appreciation at the University of Basra.
2. Partial Arabicization still features the majority of the scientific
colleges at the University of Basra,
3. The University of Basra ,due to various reasons, fails to benefit
from the offers of modern technology for

promoting and speeding up the process of Arabicization.

Most of the data, on which this study is based, is drawn
from scientific works written by Iragi writers, and found in
periodicals. In addition, some of the data is drawn from works
published by the Arab language academies and bureaus of
Arabicization.

We have also recoursed to some books and periodicals
found in the central libraries, particularly those which study
Arabicization of higher education at the University of Basra.
Furthermore, we have relied up on the internet in deriving most of
the data that discussed the issue of Arabicization in contemporary
Arab life and some of its related matters.

The procedure of the study comprises a questionnaire. The
questionnaire is addressed to a representative sample of
(215)University instructors of the scientific colleges at the
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University of Basra. However, a closed questionnaire 1is
administered after a pilot questionnaire has been crystallized.
Various questions served to demonstrate a clear insight about the
nature of Arabicization at the University of Basra depending on
its instructors” stands. As such, their view points are the basis on
which arabicizing sciences at this University is assessed. Hence,
the results of these questionnaires are analyzed by using the
percentage, and are accordingly tabulated.

The significance of the study is to:
1. Unveil the relationship between Arabicization past and present
experiences.
2. Provide a strategic insight about the present situation of
Arabicization in Iraq in general and the University of Basra in
particular to reorganize the whole educational system to get better
results.
3.Diagnose various problems related to this experience in an
attempt to forward an answer to every question relevant to the.
different aspects of Arabicization at the university of Basra.
4 Make a general statement about the efforts exerted recently to
make an optimal use of the new technologies and the best
advantage of what they have to offer in the domain of
Arabicization.
5 Provide some account concerning the significance of
Arabicization as an aid which has its influential role in bringing
the students and researchers into an immediate contact with
current issues in other parts of the world as far as scientific and
technological developments are concerned.

This study ,on the other hand, aims at:

1.Confirming the hypotheses upon which this study is based.

2.Shedding light on the nature of the language that is used for
instructing sciences at the university level.
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3.Evaluating the role of the university of Basra in reviving the
activity of translation since initiating arabicizing its sciences and
up to date.

However ,once experts, translators, promotions and supplies of
all kinds are provided in Iraqgi universities, Arabicization will be
successful.

Arabicization at the Era of Globalization
2. The Significance of Arabicization

The modern age is witnessing today a great revival in
science and technology(As-Sayyid, 2000 :328). Accordingly, the
Arab world lives the emergence of the rapid influx of information
in all aspects of life. It, however, goes with the rapid transposition
of information overall the world as a result of the advanced
scientific research in the various theoretical and applied fields of
knowledge.

This is the factor which made the process of keeping a
breast of this tremendous quantum of information inaccessible(Al-
Haj, 1996:70). In other words, as a result of modern revival, the
world has become as a small village whereby time has been
abbreviated under this influence of informatics.

Because of the changes which have taken place in our
social structures, demands, and priorities, educators find them
selves confronted with issues and problems which differ greatly
from the traditional ones (Al-Mahdi, 2002:205). Due to these
recent conditions, educators and planners find themselves obliged
to revise and reconstruct the existing educational policy to meet
contemporary social demands(Al-Maythemi, 1994:65).

Consequently, reforms of higher education as a whole have
become necessary. The instructors , themselves, have become part
of it. They also search for reforms and new alternatives.
Moreover, globalization which the Arabs are now experiencing ,
no doubt , constitutes a tremendous challenge(Ahmed, 2002:39).

@ ¥ -A/(i)lh.wm M/‘)ﬂpﬂ o 1 Adpen



Brabicization of Sciences at the University Assist. Lects
Of Basra: An Evaluation Attempt Muna Abd Ali Rikhayis
B e

=2 =

Innovations have become indispensable if the Arabs are to meet
this reform.

This means that the modern revival has revived
Arabicization anew (As:Sayyid,op.cit.:2). However, current Arab
scholars like their ancestors feel proud of , and strongly attached
to their language(Hussein, 1984:107).

Therefore , all the efforts of earlier and recent scholars seem
to follow the same intention: reviving Arabic to put it back on its
path of scientific progress(Mustafa,op.cit.:99-100). To them,
Arabicization, as a great scientific momentum, has its scientific
and linguistic significances(Ubed, 2002:19). Above all,
Arabicization also promotes the acquisition and updating of
appropriate technological knowledge by all those whose working
environment requires contact with this technology(Ahmed,
1997:267,Al-Mahdi, 2002:20). It has its effective use as a medium
for achieving the desired progress as this technology will be
modulated according to the Arabic pattern.

2.1. The Technological Significance of Arabicization
Recent technological situations are marked by their great
complexity as regards both their internal and external interaction
(Al-Mehdi,op.cit.:270); is the case in the third world countries
where language is considered as one of the barriers to technology
transfer( Al-Maythemi, 1994:1-5). In other words, the rapid
advances of high technology of computer science, for instance, is
basically dependent on language dependent tools and techniques.
This is due to the fact that these tools and techniques is
overwhelmingly concentrated in English. So, they are heavily
influenced by this language. As a result, third world countries,
that import this technology as part of their technological activities
where English is not their first language, face a big problem of
technology transfer and training.
Being so, if the computer management systems are
arabicized, Arab researchers, students and workers can easily

¥ oo Af(0)andt/AAN Liuhfs sl e 2 Alpa @



Arabicization of Sciences at the University Assist. Lect.
Of Basra: An Evaluation Attempt Muna Abd Ali Rikhayis

pursue their research and projects(Al-Ani, 2002:272). This means
that information technology can be completely fruitful if it can
provide Arabic interface. Arabicization plays an important role in
the pedagogical domain(Al-Matuq, 2001:2-3).It examines
pedagogical perspectives and responses to challenges raised by
information and communication technology. It ensures that ethical
perspectives raised by the applications of this technology on
Arabic educational system are handled in a careful and
appropriate way.

The significance of Arabicization on the international level
is proved. Through Arabicization , it becomes easier for the Arab
educationalists to abandon a technology after trying it if the
benefits expected do not occur. Arabicization also allows one to
see the relative strengths and weaknesses in terms of
transferability of multiple technologies.

Nowadays, the Arabs are in a persistent need for Arabicization
to further the professional work and practical experience of the nation
members (Mustafa,op.cit.:100; AL-Mehdi,op.cit.:120). The Arabs are
in an insistent need for examining precautiously the impact of
communication technology on the whole of its educational
environments. As such, the contribution of Arabicization in the local,
national and regional policy making is again confirmed.

In short, through Arabicization , the Arabs can consider
what is necessary to prepare the whole Arab society for living so
that it can keep up with other recent advances all over the world
Through Arabicization, new opportunities and priorities for
research present themselves wherein science and knowledge are
supplied to be within the reach of all Arabs.

2.2. The Linguistic Significance of Arabicization

This work is of two purposes. On the one hand, it helps
Arab linguists to trace back some foreign words to their Arabic
origin which is the main concern of comparative linguistics. On
the other hand, it is of great help to distinguish some loan words
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with reference to Arabic past and present(Bin Ubdillah, 1975:
105; Al-Mubarak,op.cit.: 67).

This proves that the Arab nation is not a mere consuming
nation. In contrast, it is productive enough to make innovations
after comprehending what it has borrowed from earlier
civilizations. In other words, Arabicization in general and
translation in particular are a means to an end. That is why our
nation has successfully added a lot to human knowledge.

Consequently, it is hoped that Arabicization , at present,
puts the Arab nation back on the path of its scientific glory.
However, it will be a great target that is achieved if its scientists
and young researchers grasp the modern sciences, and practise the
applications of the new technological tools, such as computers,
making the best of their mind and langua

3. Arabicization of Sciences at the University of Basra
3.1.Arabicization :Past and Present

The start of Arabicization at the University of Basra was
in 1976 (Ibid). The process of Arabicization formed the pivot
point around which so many educational policies revolved. As a
consequence,
the process of Arabicization flourished rapidly particularly at the
beginnings of the eighties . This advancement can be easily
recognized through the rapid increase in the production of the
scientific works this period witnessed annually in this
field(Mustafa,op.cit.: 35). Despite the sizeable reviviscence this
process saw at that period, the production of the arabicized
scientific material tended to go down and lag behind since the
midst of the eighties ,as illustrated in Figure(1). The reason
behind such a lag could be attributed to the nature of the
exceptional circumstances which marked the Iraqi — Iranian War.
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Figure(1): Development of the Process of Arabicization at the
University of Basra from 1976 up to 2003

Accordingly, the university of Basra became roughly in
short for the instructors’ requirements for all the Arabic material
urgently needed for consultation and instruction. This indicates
that the University could provide only a partial response to the
instructors’ continual demands at that time. What's more, giving
the option of using a foreign language for instructing a prescribed
scientific subject annually left the door open to take English as an
individual language for instructing even more than two scientific
subjects annually, and so, this programme became a part of higher
education policy at this university(Al- Ani ,op.cit.: 88)

3.2.Results of Responses

The following tables represent the analysis of responses that have
been set forth by the subject tutors mainly involved in the
questionnaire.
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1 think compilation is the best source of practical

| assistance for enrichment purposes becanse ...
arabicization leads to a state of confusion in the use of
scientific terminologies. | ,_

[ compilation offers precise scientific materials written
by efficient and experienced authors.

most of the scientiflc works lose much of their

scientific content in their Arabic translations.

2 | The method you always mike use of and follow up
in the arabicization process is represented by ... .
a | reading the given sclentific text comprehensively 25 11.6
for comprehending its ideas, then initiating its :
arabicizing
"B | reading its sentences at first, then beginning to - 35
drabicize theni separatély one by one
Reading each paragraph immediately, then starting 50
to arabicize it separately
comprehending its scientific terminologies firstly 105
for finding their appropriate equivalents, then
starting to arabicize its paragraphs one by one

The main problems that cumber the process of
arabicization can be attributed to ...
unavailability of the prerequisite subsidy needed
for implementing this process successfully and
efficiently

some tutors' negative attitude towards
arabicization
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seientific materials can be aseribed to....

a | the msutiiclent knowledge in Arabic syn

b | the much efforts required for ¢

{ermingloples in the Arable distionary

¢ pulysemyolﬂmArabicsdcnﬁﬁcequlwlmtfor&emeEr@hh 12 | %7
selentific ferm :

d | the difficulty of arabictdng some Enplis sclentifie tormiinologles | - | __~

| 2l
| 14

Do yow think that tustructing
sciences via Arabic has # rolen
impruving the student's
comprehension for all the recent
sclesices and technologies?
Do you think that argbicizing
sciences keeps the student apart
from the other foreign sources of
modern sehmcesaud receit

pa?

Do you make use any of |
‘the Arabic scientific
materials that are issued
at the University of
Basra s basic courses
for instmcﬁng scienees {
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1 prefer using the foDowing language for instrueting sciences at the
university level:- _
a | Arabic as It s the student's native language through the use of whichhe | 16
will be more able to commusicate and receive knowledge from other
| foreign languages through the wse of which, the student faces the

difficulty of comprehending and understanding,

b | The English siuce it nowadays is universally acksiowledged as one of the 4
most important langaages hoth a5 2 medium for general communication,
and as a "Lingua Franca” in science and technology all over the world.
¢ | The Arabic is accompained with the English one 13§

Among the most important recent technologies you
endeavor to benefit from, and make use of in the process
of Arabicization are:

a | Computer aided translation. ' - .
Computing dictionaries. 5 | 134
¢ | Computing programs of translation, as al-Wafi and al- 6 10
Kafi ;

"'d |Idon't use any of the recent scientific technologies 184 85.6

3.2.1.Procedures Adopted

In regards to the procedures adopted throughout the process
of Arabicization ,the university lacked the essential ingredients
which were considered important for implementing more
integrated and properly articulated process of Arabicization .
Thus, it is quite obvious that this process was not used effectively,
or taken seriously enough roughly since the midst of the eighties.

The problem, however, was too vast and complicated due to
the explicit lack of fully-fledged specialists in this field(Ahmed,
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op.cit.: 76;Al-Mubarak op.cit.: 70). In other words , it suffered a
decrease of genuine translators of various skills. The university
was in short of those who are able to produce the best and most
reliable texts without any significant loss of the original content
;item(1) .More drastically, most of the translators, of that time
lacked the planned use of the evaluative strategies and scientific
techniques in their translations. Furthermore, most of them tended
to strike on some secondary routes depending heavily upon their
linguistic background in this respect t, item(2) .

This indicates that translation, in particular, lacked the
systematic treatment, and the use of subtle ways where there are
various approaches followed by different scholars to deal with this
issue. To get further insights, one can go on to view the major
procedures suggested to wield various scientific and technical
terminologies. As a matter of fact, coining the appropriate
terminologies was not a straightforward activity since it invoived
certain translation problems. It was tackled in different ways at
different times. However, opinions varied as which scientific
measurement could be considered the most reliable to produce the
right term for equivalent in the target language ,items (3,4).

As for the translatable scientific terms, translators practised
finding their Arabic scientific substitutes making use of the
classical Arabic scientific heritage as much as possible (As-
Sayyid, 2000:41). On the other hand, several options were
introduced where no equivalent original Arabic term was found
for the rendering of source language scientific terms.

Restoring to Arabicization had, however, been the first of the
measures suggested . the structure of the untranslatable term is
modified on the basis of the a set of conventionally established
rules found in Arabic . From the same angle, other types of
methods were involved for introducing neologisms into Arabic
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covering derivation, rhetoric or semantic extension and
compounding(Al-Haj, op.cit.:39).

It is obvious from the account mentioned above that the
deficiency was only in the amateurish application of this
experience at the university level. All these factors led
Arabicization to reveal its inadequacy and limitation to cover
most scientific requirements essentially needed in the diversified
branches of scientific knowledge. They , no doubt, constituted a
great hindrance to improve this process, and consequently its
future expansion.

3.2.2. Problems Related to Arabicization

In present, Basra university instructors are still of
contradicting stands about the validity of Arabicization in
transmission of knowledge at the university level. However, the
majority of tutors still view Arabicization as a step backward and
a reverse of development(Ahmed ,op.cit.:100). In other words,
there are those instructors who go beyond this limit to view
Arabicization as a real barrier to international contact with the
scientifically developed nations ,items (5,6).

Nevertheless , on closer inspection, there are other two
coexisted and inter related aspects that seem to be greatly relevant
to the lag of the process of Arabicization. The first of which
represents the fact that English is made use of as the typical
channel of information available to instructors and researchers in
postgraduate studies for getting information during the current era
at the departments of the medical and engineering studies in
particular (Az-Zubaidy,op.cit.:50),as shown in Tables(1,2,3) . Put
it another way, English is identified as the main instrument ,
whether at the formal level including available published material,
or at the informal one involving informal modes of information
exchange, such as seminars, conferences or meetings, items(7,8).
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Table (1): Total Number of the Scientific Subjects Studied at the College of
Education classified According to their Language of Instruction

| Cher_nisny |

Physics
Biology
Mathematics

Table (2): Total Number of the Scientific Subjects Studied at the College of
Science classified According to their Language of Instruction

Chemistry
Physics

Bielogy
Mathematics

Computing
Geology
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Table(3):Total Number of the Scientific Subjects Studied in Other Scientific
Colleges classified According tc their Language of Instruction

- { Agriculture 5 | 4 2 | S0 4 | E ;xed
' Veterinary | 41 | 10 | 2 | 29 | Syeas | E |E
Pharmacy | 52 | 80 | 2 | - | Syears | E |E
Medicine | 66 | 64 | 2 | — | 6yars | E |E
7| Engineering | 37 | 35 | 2 | - | d4yeas | E |E

One can go even further to find that the majority of scientific
ference books and journals available at the scientific college
raries are written in English. This indicates that Arabicization
ds to play only a minor role at university level. The role of
bic in the dissemination of knowledge seems to be
1paratively negligible.
What aggravates the situation is that the majority of tutors still
ertake a moderate attitude in terms of the language used for
ucting sciences at university level. However, almost all
ses are mainly offered either through a loose mixture of

ish and Arabic, or through English alone on most
sions(Al-Matuq, 2001; 85) item(9).
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Consequently , three levels of Arabicization have come into
existence at university level. If one takes a close look at the
College of Education, scientific departments, as a whole, are
identified within the domain of partial Arabicization. Partial
Arabicization also extends to cover the College of Science,
Agriculture and that of Veterinary. At the second level, complete
Arabicization features all other departments of humanities and
social studies. In contrast, the College of Medicine, Pharmacy and
that of Engineering are positioned at the third level where in
Arabicization tends to be roughly missing(Ahmed, op.cit.:105).
3.2.3. The Role of Recent Technology in Accelerating
Arabicization

Sound general guidelines indicate that translators are still unable
to forward an answer to many questions related to aspects of the
process of Arabicization in spite of the tremendous offers presented by
recent technology (Al-Mahdi op.cit.:30). Put it another way , problems
of coining the appropriate terminologies have become more acute.
Moreover, They are still among the most serious challenges faced by
the present time translators as well as writers. This is due to the
scientific progress achieved at a high level leading to the coinage of
hundreds of terminologies per day.

The problem is, on the whole, too vast and complicated. Missing
conversant experienced translators is still marked among the first
problematic obstacles for. transmitting knowledge
hitherto(Ubed,op.cit.:102). In other words, satisfactory translation is
still beyond reach. The majority of instructors still suffer from the
chronic shortage of the monosemous scientific item that is usually used
with a precise, steady and an intelligible signification. Even more
problematic is still the lack of efficient recent scientific dictionaries
that keep researchers informed of the new daily additions to the
versified fields of scientific terminologies (Ibid).

Moreover, the domain of Arabicization still lacks the adequately
qualified personnel that is able to make a wide and constant use of the
applications of information technology in Arabic; that is without any
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English (Az-Zubaidy Jop.cit.;22) ,item(10). Obviously, it is not easy for
the arabicizists then to achieve their ambitious objectives with the
limited facilties available. Consequently, the use of recent technology
in the domain of Arabicization is still so restricted as to be negligible.
Furthermore, works of Arabicization are still individual in their nature
instead of being cooperative.

Hence ,evidence shows that Arabicization is found to manifest
significantly stronger deficiency in the teaching of scientific material.
Accordingly , the lack of adequately qualified translations, besides the
lack of the essential funds needed for the development plan have led
the majority of instructors to be in favour of using English as a main
medium for instructing sciences at university level in particular.

4. Conclusions and Suggestions
4.1, Conclusions:

The data suggest that Arabicization has not gained wide
recognition and appreciation .In other words, this process still suffers
decrease, and keeps on getting worse due to the small number of the
participants in this field wherein most of the scientific colleges appear
as only minor participants.

Furthermore, a chief sketch of the linguistic situation at higher
education level makes it clear that almost most instructors at the
scientific colleges tend to adopt a reserved attitude towards this process
_ Such a view is validated wherein English as a main medium for
instructing sciences has become important for many instructors.
However , the contribution of Arabic to instruction is so restricted as to
be negligible.

From what has been reviewed so far, it has become evident that
the University of Basra could provide only a partial response to the
serious demands in the domain of Arabicization. In other words, it was
not promising enough to provide all the prerequisites needed for
achieving this process successfully and efficiently. This deficiency,
however , guided most of its scientific colleges to be marked by their
partial Arabicization . This gives an explicit reference that
Arabicization process seems to be inefficient , and far from being
optimal at the university of Basra, nowadays in particular.
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4.2. Suggestions

Several suggestions are set forth by the researcher to serve
as general guidelines for better management of the process of
Arabicization . They are as follows:
1 .Preservation and renovation of Arabic as an effective and a
unified language should be among our primary objectives.
2 Efforts should be made to unite the process of Arabicization ,
and strict criteria have to be laid in order to absorb all intruding
non- Arabic terms.
3.An accurate annual assessment of the problems met in this field
is essential and emphasis should be placed on using appropriate
diagnostic criteria.
4.Appropriate solutions must be provided according to modern
technologies.
5.The success of this process , undoubtedly, largely depends upon
the changing of the attitudes of those who still view Arabicization
with a critical eye.
6.The policy of Arabicization should run parallel to the recent
increasing demand for English .
7.To improve the quality and productivity of the works translated,
constant intensive training of the scientific text translator is a
basic requirement for the management and follow up of all cases.
8.An optimal use of the offers, recent technology forwards in this
field, ought to be made.
9 Arabic recent scientific references, periodicals, and texts that
keep students and researchers informed of the new daily additions
to the various fields of scientific terminologies must be provided
abundantly.
10.0Once experts, efficient translators, promotions, and supplies of
all kinds are provided in Iragi universities, Arabicization will be
successful. ' '
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